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Rysunek produktu w rozłożeniu
1 Napęd x 2 17 Śruba uziemiająca x 1
2 Ramię napędu x 2 18 Podkładka uziemiająca x 1
3 Ramię skrzydła bramy x 2 19 Podkładka 12x27 z kołnierzem x 8
4 Uchwyt skrzydła bramy x 2 20 Śruba-sworzeń / ramię napędu HM 10x40 x 2
5 Moduł elektroniczny x 1 21 Śruba osłony ogranicznika x 4
6 Obudowa napędu x 2 22a Osłona górnego ogranicznika x 2
7 Śruba obudowy napędu x 4 22b Osłona dolnego ogranicznika x 2
8 Karta informacyjna x 1 23 Śruba ogranicznika x 6
9 Pokrywa obudowy x 2 24 Ogranicznik (część górna + część dolna) x 2

10 Uszczelka okrągła x 2 25 Krótki sworzeń łączący ramię napędu / ramię 
skrzydła bramy x 2

11 Śruba pokrywy x 2 26 Długi sworzeń łączący ramię skrzydła bramy / uchwyt x 2
12 Przewód masowy układu elektronicznego x 1 27 Pierścień skrzydła bramy x 4
13 Śruba modułu elektronicznego x 1 28 Amortyzator skrzydła bramy x 2
14 Przelotka przewodów x 2 29 Antena x 1
15 Uchwyt przewodu x 4 30 Klucz pokrywy x 2
16 Śruba uchwytu przewodu x 8
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Zainstalowanie produktu według zamieszczonych tu wskazówek pozwala zapewnić zgodność montażu z normami EN 12453 i EN 13241-1.
Wskazówki podane w instrukcjach montażu i obsługi produktu mają za zadanie zapewnić przestrzeganie zasad bezpieczeństwa osób i mienia, a także 
spełnienie wymagań wspomnianych norm.
Somfy oświadcza niniejszym, że produkt ten jest zgodny z podstawowymi wymogami i innymi stosownymi przepisami dyrektywy 1999/5/CE. Deklaracja 
zgodności jest dostępna na stronie www.somfy.com/ce (Axovia 220B).
Produkt dopuszczony do użytku w Unii Europejskiej, w Szwajcarii i Norwegii.

Informacje ogólne

Bezpieczeństwo
Ostrzeżenie
Przed rozpoczęciem instalacji produktu Somfy, należy zawsze zapoznać się z niniejszą instrukcją montażu oraz zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa.
W niniejszej instrukcji jest opisany sposób montażu, uruchomienia i użytkowania tego produktu. Należy przestrzegać wszystkich zaleceń, ponieważ 
nieprawidłowy montaż może spowodować poważne obrażenia.
Używanie produktu poza zakresem stosowania określonym przez Somfy jest niedozwolone. Spowodowałoby ono, podobnie jak nieprzestrzeganie 
wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji, zwolnienie producenta z odpowiedzialności oraz utratę gwarancji Somfy.
Ten produkt Somfy powinien być instalowany przez specjalistę z zakresu urządzeń mechanicznych i automatyki w budynkach mieszkalnych, dla którego 
jest przeznaczona niniejsza instrukcja.
Instalator musi ponadto stosować się do norm i przepisów obowiązujących w kraju, w którym jest wykonywany montaż, oraz przekazać klientom informacje dotyczące 
warunków użytkowania i konserwacji produktu. Odpowiedzialność za montaż systemów automatyki oraz ich działanie "zgodnie z normami" ponosi instalator.
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby (w tym dzieci), których zdolności fizyczne, sensoryczne lub mentalne są 
ograniczone, lub przez osoby nie posiadające doświadczenia lub wiedzy, chyba że mogą one korzystać, za pośrednictwem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo, z nadzoru albo wcześniej udzielonych im instrukcji dotyczących obsługi urządzenia.

Zasady bezpieczeństwa dotyczące montażu
 �Somfy nie ponosi żadnej odpowiedzialności z tytułu bezpiecznego i prawidłowego działania zespołu napędowego w przypadku, gdy zostaną 
użyte podzespoły innych producentów.										           
Nie należy wprowadzać zmian do podzespołów napędu, jeżeli nie uzyskały one wyraźnej akceptacji Somfy. 
Należy przekazać użytkownikowi informacje dotyczące działania układów sterowania oraz ręcznego otwierania w razie awarii. 
Montaż produktu w sposób niezgodny ze specyfikacjami podanymi w niniejszej instrukcji lub nieprawidłowe użytkowanie produktu 
mogą spowodować obrażenia ciała u osób i zwierząt lub szkody materialne.

Miejsce montażu
�Przed przystąpieniem do montażu, sprawdzić, czy miejsce montażu spełnia zalecenia określone w obowiązujących normach. Ustalone położenie do 
zamocowania zespołu napędowego musi w szczególności zapewniać możliwość ręcznego odblokowania bramy w sposób łatwy i bezpieczny.
�Upewnić się, czy między bramą a znajdującymi się w pobliżu elementami nieruchomymi, nie ma obiektów stwarzających zagrożenie w wyniku przesuwania 
się bramy przy otwieraniu (zgniecenie, przycięcie, zakleszczenie).
Nie montować produktu w warunkach, w których istnieje zagrożenie wybuchem.
Pozostawić 500 mm wolnej przestrzeni za bramą, gdy jest ona całkowicie otwarta.

Montaż
�Przed zamontowaniem zespołu napędowego sprawdzić, czy część napędzana jest w dobrym stanie technicznym, została prawidłowo wyważona oraz 
otwiera się i zamyka we właściwy sposób.
�W przypadku bram wykonanych z prętów, jeśli odległość między poszczególnymi prętami jest większa niż 40 mm, należy zamontować stosowne urządzenie 
zabezpieczające przed naprężeniem ścinającym.
W przypadku bram z prętami radzimy zabezpieczyć obszar dostępny ręką od zewnętrznej strony posesji.
Urządzenia do sterowania bramą zamontowane na stałe oraz piloty zdalnego sterowania powinny być niedostępne dla dzieci.
�Wszystkie przełączniki bez blokady muszą znajdować się w miejscu, z którego brama będzie bezpośrednio widoczna, lecz w odpowiedniej odległości od 
elementów ruchomych. Należy je zainstalować na wysokości co najmniej 1,5 m, w taki sposób, aby nie były ogólnie dostępne.

Podczas instalowania zespołu napędowego
Kontrolować wzrokowo bramę podczas przesuwania.
Zdjąć biżuterię (bransoletkę, łańcuszek itp.).
Przy wierceniu i spawaniu nosić specjalne okulary ochronne i używać stosownych zabezpieczeń.
Używać odpowiednich narzędzi.
Zaczekać z podłączeniem do zasilania sieciowego lub zapasowego akumulatora, dopóki montaż nie zostanie zakończony.
Zachować ostrożność przy obsłudze układu napędowego, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Ręczne odblokowanie może spowodować niekontrolowane przemieszczenie skrzydła bramy.

Zasilanie elektryczne
Aby zapewnić działanie napędu, należy podłączyć go do zasilania 230 V 50 Hz. Linia elektryczna musi być:

-- przeznaczona wyłącznie do napędu,
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-- o minimalnym przekroju 1,5 mm²,
-- �wyposażona w homologowany przełącznik wielobiegunowy o rozwarciu styków wynoszącym co najmniej 3,5 mm, z zabezpieczeniem (bezpiecznik lub 

wyłącznik samoczynny kaliber 16 A) oraz z wyłącznikiem różnicowoprądowym (30 mA),
-- zamontowana zgodnie z obowiązującymi normami bezpieczeństwa w zakresie elektryki,
-- wyposażona w zabezpieczenie przeciwprzepięciowe (zgodnie z normą NF C 61740, maksymalne napięcie szczątkowe 2 kV).

�Sprawdzić, czy uziemienie jest wykonane prawidłowo: podłączyć wszystkie metalowe części zespołu i wszystkie podzespoły instalacji wyposażone w 
końcówkę uziemiającą.
�Po zakończeniu montażu sprawdzić, czy mechanizm jest prawidłowo wyregulowany oraz czy system zabezpieczający i wszelkie urządzenia do ręcznego 
wyłączania systemu działają prawidłowo.

Urządzenia zabezpieczające
�Wybór akcesoriów zabezpieczających instalację musi być zgodny ze stosowanymi normami i przepisami obowiązującymi w kraju użytkowania. Stosowanie 
jakichkolwiek dodatkowych urządzeń zabezpieczających niezatwierdzonych przez Somfy odbywa się na wyłączną i pełną odpowiedzialność instalatora.
�Należy zamontować wszystkie urządzenia systemu bezpieczeństwa (fotokomórki, listwy czujnikowe itd.), niezbędne do ochrony strefy, w której występuje 
niebezpieczeństwo przygniecenia, wciągnięcia, przycięcia, zgodnie z obowiązującymi dyrektywami i normami technicznymi.
�Zgodnie z normą EN 12453, odnoszącą się do bezpieczeństwa użytkowania bram garażowych i bram wjazdowych o napędzie elektrycznym, stosowanie 
modułu TAHOMA do sterowania automatyką bramy garażowej lub wjazdowej, gdy te nie znajdują się w polu widzenia użytkownika, wymaga koniecznie 
zamontowania w tym mechanizmie urządzenia zabezpieczającego typu fotokomórka z funkcją autotestu.

Konserwacja
�Regularnie sprawdzać stan bramy wjazdowej. Bramy w złym stanie technicznym należy naprawić, wzmocnić, a nawet wymienić. Sprawdzić prawidłowe 
dokręcenie śrub i mocowań poszczególnych elementów napędu.
Przed wykonywaniem napraw instalacji, odłączyć zasilanie elektryczne.
Przy obsłudze serwisowej i naprawie używać wyłącznie oryginalnych części. 

Opis produktu
�Wymiary napędu (w mm)
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Dane techniczne
Zasilanie sieciowe 230 V - 50/60 Hz
Pobór mocy w stanie czuwania (bez urządzeń dodatkowych) 2,6 W
Pobór mocy w stanie czuwania przy zasilaniu z instalacji solarnej 1 W
Maksymalny pobór mocy 600 W
Średnia, dzienna ilość cykli pracy 20 cykli dziennie
Maks. siła nacisku przy 1,25 m < 15 kg norma EN 12453
Temperatura działania -20°C do +60°C
Osłona termiczna Tak
Stopień ochrony IP 44
Wbudowany odbiornik fal radiowych Tak
Liczba pilotów możliwych do zaprogramowania 16
Wyjścia zasilania napędów 24 V CC
Moc przypadająca na jeden napęd 120 W
Wyjście pomarańczowego światła Miganie, 24 V 15 W
Wyjście oświetlenia strefowego 500 W maks.
Wyjście zasilania urządzeń dodatkowych 24 V CC / 1 A (w tym pomarańczowe światło)
Wejście zapasowego akumulatora Tak
Wejście fotokomórek Tak (1 lub 2 zestawy)
Wejście suchego styku Tak
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Zakres stosowania
Niniejszy produkt jest przeznaczony do zastosowania w zespole napędowym 
bram skrzydłowych w domach mieszkalnych.

Opis działania kontrolek

Dane do zweryfikowania przed wykonaniem montażu
Brama
Brama musi być w dobrym stanie technicznym: należy sprawdzić, czy posiada ona konstrukcję umożliwiającą jej zautomatyzowanie oraz czy jest zgodna 
z normami.
Brama musi pozostawać w pozycji poziomej podczas całego cyklu przesuwania i musi otwierać się oraz zamykać w trybie ręcznym, bez konieczności użycia 
nadmiernej siły. 

Słupy
W przypadku słupów wykazujących odchylenie od pionu konieczne jest użycie płytki pośredniej.
Gdy jeden z otworów mocujących wspornika napędu znajdzie się w powietrzu lub w pobliżu narożnika słupa lub ściany, należy również zastosować płytkę 
pośrednią (nr kat. 2400485).

Wzmocnienia
Jeżeli brama nie zawiera wsporników, należy zastosować metalowe płyty oporowe (np. 15x15 cm i 4 cm grubości) w celu zamocowania uchwytów do 
skrzydeł bramy.

1.25 < L ≤ 2m

H ≤ 2m

P ≤ 200kg

=

= RE
SE
T

RA
DIO

=

= RE
SE
T

RA
DIO

Kontrolka 
=

=
Diagnostyka działania

Zgaszona: Brak zasilania napędu lub napęd w stanie czuwania
Świecenie ciągłe: Napęd gotowy do działania
Miga: Patrz tabela diagnostyczna strona 17

Kontrolka Zamykanie automatyczne

Zgaszona: Tryb automatycznego zamykania nieaktywny
Świecenie ciągłe: Tryb automatycznego zamykania aktywny

Miga: Oczekiwanie na włączenie/wyłączenie trybu automatycznego 
zamykania

Kontrolka RADIO Odbiór ramki radiowej

Zgaszona: Brak odbioru sygnału radiowego
Zapalona: Odbiór nadajnika radiowego

Kontrolka Otwarcie umożliwiające przejście pieszego

Zapalona: 
Zapala się w momencie, gdy funkcja otwarcia 
umożliwiającego przejście pieszego włączona/wyłączona za 
pomocą przycisku pilota

Kontrolka RESET Kasowanie ustawień/nadajników

Świecenie ciągłe: Oczekiwanie na polecenie wykasowania ustawień i/lub 
nadajników

Miga: Ustawienia i/lub nadajniki wykasowane
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Przygotowanie i wiercenie otworów w słupach bramy
W celu uzyskania podanych wartości, skrzydła bramy oraz ich zawiasy 
muszą znajdować się w tej samej osi.
Jeżeli zawiasy są przesunięte, maksymalne wartości kąta otwarcia 
skrzydeł bramy muszą być niższe.

[1]. Zmierzyć wartość A.
[2]. �Wybrać wartość B w tabeli zależnie od żądanego kąta otwarcia.

A (mm) α maks. (°) B (mm)

0
120 205
110 160
105 150

50 100 150
100 95 150
150 90 150
200 90 150
250 90 150

[3]. Zaznaczyć oś AM na słupie, nanosząc wartość B na słup.

65 mm

17
5 

m
m

455 mm

355 mm

[6]. �Zaznaczyć poziomą oś AH pośrodku wzmocnienia, 
prostopadle do osi obrotu bramy.			    
Jeżeli brama nie zawiera wzmocnień, umieścić napędy na około 
1/3 wysokości skrzydeł bramy od dołu.		   
Przedłużyć tę oś na słup, aż do przecięcia z osią AM.

[7]. Umieścić przymiar w punkcie przecięcia 2 osi i wywiercić otwór.

[4]. �Sprawdzić, czy wartość D jest wyższa lub równa 435 mm.	  
Żadna przeszkoda nie powinna utrudniać ruchu ramienia w tym 
obszarze.

[5]. �Sprawdzić, czy wartość L zawiera się w przedziale od 1250 mm do 
2000 mm.
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Montaż i mocowanie napędów
[1]. �Otworzyć górną obudowę przy pomocy specjalnego klucza 

dostarczonego w zestawie.
[2]. �Odkręcić 2 śruby dolnej obudowy, zdjąć ją.

Karta informacyjna: aby zapewnić lepszą widoczność, użyć niezmywalnego 
pisaka. nam

e

tel

na
m
e

te
l

[3]. �Zamocować napęd, sprawdzając poziom.

[4]. �Zmontować: 	
- ramię napędu z napędem, przy pomocy śruby HM 10x40 (20)	
- �ramię skrzydła bramy z ramieniem napędu, przy pomocy krótkiego 

sworznia (25)					      
Uwaga: ramię bramy może być montowane w 2 kierunkach.	

- �uchwyt skrzydła bramy z ramieniem skrzydła, przy pomocy 
amortyzatora (28), 2 pierścieni (27) i jednego długiego sworznia (26).
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[5]. �Odblokować ramię napędów przy pomocy przycisku znajdującego się 
na wierzchu napędu.

: ramiona zablokowane

: ramiona odblokowane - działanie w trybie ręcznym

W położeniu odblokowanym przesuwać ramiona powoli, aby 
uniknąć uszkodzenia napędów.

[6]. �Aby zapewnić prawidłowe zamknięcie bramy, pchnąć mocno ramię 
napędu i bramę:
- ramię bramy musi być całkowicie rozłożone,
- uchwyt mocujący musi być dociśnięty do wzmocnienia,
- �oznaczenie na ramieniu bramy musi być ustawione w tej samej linii, 

co strzałka na ramieniu napędu.
 Należy pamiętać, aby dokładnie wyrównać oznaczenia na 
ramieniu napędu i na ramieniu bramy, co pozwoli zapewnić 
prawidłowe przytrzymanie bramy przy zamykaniu podczas 
silnego wiatru lub oddziaływania siły zewnętrznej.

[7]. �Zaznaczyć rozstaw osi do zamocowania uchwytu na bramie. 

[8]. Wyjąć ramię bramy.

[9]. Wywiercić otwór we wzmocnieniu skrzydła bramy.

[10]. Zamocować uchwyt.

[11]. Założyć ramię bramy na miejsce.
[12]. �Sprawdzić, czy położenie uchwytu na bramie jest prawidłowe, 

otwierając bramę ręcznie.					      
W razie potrzeby poprawić położenie.
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[7]. �Zamocować ostatecznie uchwyt skrzydła bramy, używając 
środkowego otworu mocującego. 

Montaż zintegrowanego ogranicznika otwarcia

[1]. �Otworzyć bramę ręcznie do żądanego położenia α.

[3]. Lekko zamknąć bramę.

[4]. �Przesunąć ogranicznik o około 2 mm w kierunku kołnierza 
ramienia napędu.

[5]. �Dokręcić ostatecznie ogranicznik długim kluczem 
sześciokątnym, który pozwoli uzyskać wyższy moment przy 
dokręcaniu śrub ogranicznika (16 Nm).

[6]. �Zamontować osłony ograniczników: przykręcić osłonę dolnej 
części z otworami (22b) przytrzymując sworzeń podczas 
dokręcania, następnie przykręcić osłonę górną (22a).

α max

2mm

[2]. �Zamontować ogranicznik po stronie skrzydła bramy, w 
położeniu dosuniętym do oporu do kołnierza ramienia 
napędu.				     
Nie dokręcać ogranicznika.

A B C

D E F

22a

22b

2

1
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Podłączenia elektryczne
Montaż przelotek przewodów
Zamontować przelotki na obu napędach.

Podłączenie napędów
Napęd M1 uruchamia skrzydło, które otwiera się jako pierwsze i zamyka się jako ostatnie oraz otwiera się, aby zapewnić przejście dla pieszych.
[1]. �Przy zamkniętej bramie, ustalić położenie napędu M1, określając 

skrzydło, które będzie otwierać się jako pierwsze.

[2]. �Podłączyć napędy w sposób wskazany w poniższej tabeli.

W celu połączenia napędu bez układu elektronicznego z modułem elektronicznym, użyć kostki elektrycznej, listwy lub puszki rozgałęźnej (nie dostarczane 
w zestawie), którą należy umieścić w napędzie przed założeniem obudowy.

M1 est à gauche

OU

M1 est à droite

Jeśli M1 jest z lewej strony, a M2 z prawej strony Jeśli M1 jest z prawej strony, a M2 z lewej strony
podłączyć przewód ... do końcówki ... podłączyć przewód ... do końcówki ...

M1 niebieski 9 M1 brązowy 9
brązowy 10 niebieski 10

M2 brązowy 11 M2 niebieski 11
niebieski 12 brązowy 12

Podłączenie anteny
Prawidłowe położenie anteny ma zasadnicze znaczenie dla optymalnego działania.

Nigdy nie należy przycinać przewodu anteny.

Podłączenie przewodu sieciowego
Podłączyć przewód fazowy i neutralny zgodnie z poniższą tabelą.

Końcówka
Przewód niebieski Neutralny 15
Przewód czerwony/brązowy/czarny Faza 16

Przewód zielony/żółty Uziemienie

Należy pamiętać o dokładnym przestrzeganiu kolorów przewodów.
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13
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14
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Podłączyć przewód uziemienia zasilania sieciowego i przewód masowy (12) układu 
elektronicznego na kołnierzu napędu.

An
te

na

M1 jest z lewej strony

lub

M1 jest z prawej strony
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Zablokowanie ramion
[1]. �Zamknąć oba skrzydła bramy i zablokować 

ramiona, popychając je.

[2]. �Obrócić dźwignię blokowania napędów do 
położenia zablokowanego .

szybkie uruchomienie
Programowanie pilotów zdalnego sterowania
Piloty zdalnego sterowania mogą być zaprogramowane na działanie bramy tylko w trybie całkowitego otwarcia albo w trybie otwarcia umożliwiającego 
przejście pieszego:

-- jedno wciśnięcie przycisku zaprogramowanego na tryb całkowitego otwarcia powoduje całkowite otwarcie 2 skrzydeł bramy,
-- �jedno wciśnięcie przycisku zaprogramowanego na otwarcie bramy umożliwiające przejście pieszego powoduje otwarcie tylko jednego skrzydła bramy, 

aby umożliwić przejście pieszego.

Zaprogramowanie więcej niż 16 pilotów zdalnego sterowania jest niemożliwe. Wykasować wszystkie piloty i ponownie rozpocząć 
programowanie.

=

= RE
SE
T

RA
DIO

Programowanie przycisku na tryb całkowitego otwarcia
[1]. �Umieścić pilot w miejscu zaznaczonym na obudowie.
[2]. �Wcisnąć na krótko przycisk pilota, który będzie sterował całkowitym 

otwieraniem bramy.
Kontrolka RADIO zapala się, a następnie gaśnie, po zwolnieniu 
przycisku. Przycisk został zaprogramowany.

Aktywowanie trybu otwarcia umożliwiającego przejście 
pieszego na jednym z przycisków
[1]. �Umieścić pilot w miejscu zaznaczonym na obudowie.
[2]. �Wcisnąć na krótko przycisk pilota, który będzie sterował otwieraniem 

bramy umożliwiającym przejście pieszego.
Kontrolki RADIO i  zapalają się, a następnie gasną po zwolnieniu 
przycisku. Funkcja otwarcia umożliwiającego przejście pieszego 
zostaje aktywowana w tym przycisku.

Wybór przycisków pilota
Do sterowania trybem całkowitego otwierania obu skrzydeł można 
zaprogramować dowolny przycisk.
Następny przycisk umożliwi, jeśli jest aktywowany, sterowanie trybem 
otwierania jednego skrzydła umożliwiającego przejście pieszego.

Przycisk 1 można zaprogramować tylko na tryb całkowitego 
otwarcia. Zaprogramowanie tego przycisku na tryb otwarcia 
umożliwiającego przejście pieszego nie jest możliwe.

2 touches

4 touches

ou

ou ou ou

Ouverture 
Totale

Ouverture 
Piétonne (si activée)

Libre

11 22

1

2 3 4

1

2 3 4

1

2 3 4

1

2 3 4

Włączenie zasilania instalacji
Włączyć zasilanie instalacji.

Kontrolka =

=  na module elektronicznym miga (2 impulsy), informując, że napędy mają włączone zasilanie i czekają na regulację. 

Jeżeli kontrolka =

=  pozostaje zgaszona, patrz informacje dotyczące usuwania usterek strona 17.

2 przyciski

4 przyciski

lub

lub lub lub

Całkowite 
otwarcie Wolne

Otwarcie umożliwiające 
przejście pieszego (jeśli 
funkcja jest aktywna)
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NAPĘD JEST GOTOWY DO DZIAŁANIA. Domyślnie działa on w trybie sekwencyjnym.

Automatyczne przyuczenie toru przesuwania bramy
Automatyczne przyuczenie toru przesuwania bramy jest etapem obowiązkowym przy pierwszym uruchomieniu zespołu napędowego.	
 
Przed uruchomieniem automatycznego przyuczania należy zamknąć bramę i zaprogramować co najmniej jeden pilot zdalnego sterowania.

Przesuwanie się skrzydeł bramy podczas automatycznego przyuczania odbywa się zawsze z ograniczoną prędkością.	  
Oba cykle otwarcia/zamknięcia muszą być kompletne, aby możliwe było wykonanie automatycznego przyuczenia. Jeżeli ruch bramy 
zostanie przerwany podczas automatycznego przyuczania, proces zostanie wstrzymany i wznowiony przy najbliższym, kompletnym 
otwarciu bramy.

Jeśli kontrolka =

=  miga po 2 pełnych cyklach otwarcia/zamknięcia, 
należy zapoznać się z informacjami dotyczącymi usuwania usterek na 
stronie 17.

..
..

..

1

3

4

1

12

13

14

=

=

=

=

Automatyczne przyuczenie polega na wykonaniu przez bramę dwóch 
kompletnych cykli otwarcia i zamknięcia skrzydeł.
[1]. �Odsunąć pilota zdalnego sterowania od odbiornika.
[2]. �Wcisnąć przycisk zaprogramowany na tryb całkowitego otwierania 

bramy. Brama otwiera się z ograniczoną prędkością. 
Jeżeli brama nie otworzy się lub będzie przemieszczać się w 
kierunku zamykania, sprawdzić przewody napędów (patrz 
strona 9).

[3]. �Gdy oba skrzydła bramy będą całkowicie otwarte, wcisnąć ponownie 
zaprogramowany przycisk pilota. Brama zamyka się, jedno skrzydło po 
drugim.

[4]. �Uruchomić drugi cykl otwarcia/zamknięcia. Tym razem oba skrzydła 
bramy zamykają się jednocześnie. Po zakończeniu drugiego 
zamknięcia, kontrolka =

=  zapala się i świeci światłem ciągłym, co 
oznacza koniec fazy automatycznego przyuczenia.

użytkowanie
Napęd może działać w trybie sekwencyjnym lub w trybie automatycznego zamykania. 
Tryb sekwencyjny : sukcesywne wciskanie zaprogramowanego pilota zdalnego sterowania powoduje następujące działanie bramy: otwarcie, zatrzymanie, 
zamknięcie, zatrzymanie, otwarcie itd.
Tryb automatycznego zamykania: jedno wciśnięcie zaprogramowanego przycisku pilota zdalnego sterowania powoduje otwarcie bramy. Brama zamyka 
się automatycznie po 30 sekundach. Jeśli zamontowane są fotokomórki, przejście przed fotokomórką powoduje automatyczne zamknięcie bramy po 5 
sekundach.
Można utrzymać bramę w położeniu otwartym, wysyłając polecenie zatrzymania w trakcie czasu opóźnienia. W celu zamknięcia bramy, wcisnąć ponownie 
przycisk pilota.

Pilot z 3 przyciskami - Sposób użycia środkowego przycisku
Gdy brama jest zamknięta, wciśnięcie środkowego przycisku pilota powoduje otwarcie bramy w trybie umożliwiającym przejście pieszego (automatyczne 
otwarcie jednego skrzydła za pomocą napędu M1).
W przypadku, gdy brama przesuwa się, wciśnięcie środkowego przycisku pilota powoduje zatrzymanie ruchu bramy.

Więcej informacji znajduje się w części przeznaczonej dla Użytkownika.
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RADIO

RESET

=

=

RADIO

RESET

=

=

RADIO

RESET

=

=

RADIO

RESET

=

=

RADIO

RESET

=

=

RADIO

RESET

=

=

RADIO

RESET

=

=

RADIO

RESET

=

=

 

 

x2

Zaawansowane ustawienia parametrów

Zaprogramowanie pilota zdalnego sterowania z 3 przyciskami

Włączenie trybu automatycznego zamykania
Domyślnie napęd działa w trybie sekwencyjnym. 	  
Do używania bramy w trybie automatycznym, zgodnie z normą EN 12 453, konieczny jest montaż zestawu fotokomórek (patrz okablowanie 
strona 13). Przejście w tryb automatycznego działania jest niemożliwe w przypadku, gdy nie zainstalowano zestawu fotokomórek. Somfy zaleca 
zainstalowanie pomarańczowego światła (patrz okablowanie strona 14) oraz oświetlenia strefowego (patrz okablowanie strona 15).	  
Ten tryb działania jest niekompatybilny ze zdalnym sterowaniem za pomocą modułu TaHoma.

2 touches

4 touches

ou

ou ou ou

Ouverture 
Totale

Ouverture 
Piétonne (si activée)

Libre

11 22

1

2 3 4

1

2 3 4

1

2 3 4

1

2 3 4

2 touches

4 touches

ou

ou ou ou

Ouverture 
Totale

Ouverture 
Piétonne (si activée)

Libre

11 22

1

2 3 4

1

2 3 4

1

2 3 4

1

2 3 4

[1]. �Umieścić zaprogramowany pilot w miejscu 
zaznaczonym na obudowie. 

[2]. �Wciskać przycisk 1 pilota do momentu, aż 
kontrolka  zacznie migać.

[3]. �Wciskać przycisk 2 pilota do momentu, 
aż kontrolka  zgaśnie, a następnie 
zaświeci się światłem ciągłym.
Kontrolka  miga.

[4]. �Wcisnąć 2 razy przycisk 1 pilota. 
Kontrolka  pozostaje włączona 
wskazując aktywny tryb automatycznego 
zamykania.

Przełączenie na tryb sekwencyjny po włączeniu trybu automatycznego zamykania
Aby powrócić do trybu sekwencyjnego należy ponownie wykonać etapy 1 i 2 opisane powyżej, a następnie wcisnąć krótko przycisk 2 pilota, kontrolka  
zgaśnie po czym zacznie migać. Wcisnąć 2 razy przycisk 1 pilota.

Przypomnienie: położenie 
przycisk 1 i przycisk 2

=

= RE
SE
T

RA
DIO

Zaprogramowanie więcej niż 16 pilotów zdalnego sterowania 
jest niemożliwe. Wykasować wszystkie piloty i ponownie 
rozpocząć programowanie.

[1]. �Umieścić pilot w miejscu zaznaczonym na obudowie.
[2]. �Nacisnąć krótko na przycisk Góra lub Dół na pilocie.

Kontrolka RADIO zapala się, a następnie gaśnie po zwolnieniu 
przycisku. Pilot został zaprogramowany.

2 przyciski 4 przyciski
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Podłączenie urządzeń zewnętrznych
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Ant. BUS
Cell

24Vdc
1 3 5 7 9 112 4 6 8 10 12

Flash M1 M2 Batt .
M M+ - +-

13 1514 16
Lamp 230Vac

Ogólny schemat okablowania

Podłączenie fotokomórek
Podłączenie fotokomórek jest obowiązkowe w przypadku używania napędu w trybie automatycznego zamykania.	
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Pomarańczowe światło
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Antena zewnętrzna
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 Element ten nie jest kompatybilny z zasilaniem energią słoneczną.
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TX: Fotokomórka nadawcza
RX: Fotokomórka odbiorcza

2 zestawy fotokomórek
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Rozpoznanie fotokomórek przez układ elektroniczny napędu
Fotokomórki są rozpoznawane albo poprzez ponowne zatwierdzenie trybu działania napędu (sekwencyjnego lub automatycznego, patrz strona 12) albo też 
po wykonaniu nowego automatycznego przyuczenia (patrz strona 11).

W przypadku usunięcia fotokomórek
Jeśli fotokomórki są odłączone:
- w trybie sekwencyjnym należy powtórzyć procedurę rozpoznawania fotokomórek przez układ elektroniczny napędu,
- w trybie automatycznego zamknięcia należy powtórzyć procedurę aktywacji trybu automatycznego zamknięcia opisaną na stronie 12.

Zasłonięte fotokomórki
Jeżeli fotokomórki zostaną zasłonięte podczas zamykania bramy, brama zatrzyma się i zacznie przesuwać w odwrotnym kierunku.
Jeżeli brama jest zamknięta, a fotokomórki są zasłonięte, brama nie otworzy się.
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Domofon
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 Element ten nie jest kompatybilny z zasilaniem energią słoneczną. 	  
Wejście BUS to wejście pilotowe suchego styku bez zasilania.

Zapasowy akumulator
Zapasowy akumulator zapewnia działanie bramy (jednoczesny ruch skrzydeł) w 
przypadku usterki układu elektrycznego.
Akumulator jest wbudowany w moduł elektroniczny napędu i bezpośrednio z nim 
połączony.
Aby wydłużyć czas działania akumulatora, przewodowe systemy sterowania zostają 
odłączone; sterowanie bramą zapewniają tylko piloty zdalnego sterowania i nadajniki 
na fale radiowe.
Gdy napęd działa w oparciu o zapasowy akumulator, kontrolka =

=  miga (1 impuls). 
Minimalny czas ładowania przed pierwszym użyciem: 48 godz.
Czas działania: 10 cykli w trybie ciągłym albo 24 godziny, jeśli brama jest prawidłowo 
konserwowana
Okres eksploatacji: 3 lata (zużyty akumulator przekazać w miejsce przeznaczone do 
zbiórki tego typu odpadów)

W przypadku wystąpienia awarii elektrycznej, jeśli akumulator zapasowy 
nie jest naładowany, nie można otworzyć bramy.	  
�Jeżeli brama stanowi jedyne wejście na teren posesji, wskazane jest 
zamontowanie urządzenia do ręcznego odblokowania (nr kat. 2400487). 
Umożliwi ono wejście na teren posesji i wyłączenie napędów.
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Oświetlenie strefowe 500 W maks. przy 230 V
Oświetlenie strefowe włącza się w chwili uruchomienia napędu i gaśnie po półtorej 
minuty od całkowitego zatrzymania napędu.

Element ten nie jest kompatybilny z zasilaniem energią słoneczną.
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 Element ten nie jest kompatybilny z zasilaniem 
energią słoneczną.

Panel z kodem cyfrowym
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 Element ten nie jest kompatybilny z zasilaniem energią słoneczną.
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Zasilanie energią słoneczną

Gdy napęd działa przy wykorzystaniu zasilania energią słoneczną:
- �bramą można sterować tylko przy pomocy pilotów zdalnego sterowania i nadajników radiowych (sterowanie przewodowe jest nieaktywne),
- przewodowe akcesoria zabezpieczające (fotokomórki, pomarańczowe światło) są nadal aktywne,
- wyjście oświetlenia strefowego i wyjście 24V akcesoriów są wyłączone.

Podłączyć przewód doprowadzający zasilanie z baterii słonecznej do szarej 
końcówki "BATT" modułu elektronicznego napędu.

W przypadku bram z prętami radzimy zabezpieczyć obszar dostępny ręką 
od zewnętrznej strony posesji.
Aby ograniczyć zużycie energii przez napęd bramy, zalecamy:
- �zamykanie bramy w celu zapewnienia dłuższego czasu naładowania 

akumulatorów,
- �niepozostawianie otwartej bramy na dłużej niż 2 dni,
- �uruchomienie trybu automatycznego zamykania bramy (patrz strona 12).

Podłączenie do źródła zasilania energią 
słoneczną

Rady dotyczące użytkowania
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 Nigdy nie należy podłączać napędu do zasilania 230 V, gdy jest podłączony do źródła zasilania energią słoneczną, ponieważ może to 
doprowadzić do uszkodzenia układu elektronicznego napędu.
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DIAGNOSTYKA i usuwanie usterek

DIAGNOSTYKA USUWANIE USTEREK
Napędy nie reagują na 
polecenia sterujące z pilota

Ograniczony zasięg działania pilota - �Sprawdzić baterię pilota (patrz Wymiana baterii w części 
przeznaczonej dla użytkownika - strona 4).

- �Sprawdzić antenę modułu elektronicznego (przewody, położenie - 
patrz strona 9).

- �Sprawdzić, czy żaden element zewnętrzny nie powoduje zakłóceń 
w przepływie fal radiowych (słup elektryczny, mur zbrojony itd.). W 
takim przypadku należy przewidzieć antenę zewnętrzną.

Pilot nie jest zaprogramowany Zaprogramować pilota (patrz strona 10).
1 lub 2 napędy odblokowane Zablokować napędy.

Kontrolka =

=  modułu 
sterującego jest zgaszona

Brak zasilania napędu - Sprawdzić zasilanie sieciowe.
- Sprawdzić przewód zasilający.

Bardzo słabe natężenie światła na zewnątrz = 
napęd w trybie czuwania

Zwiększyć natężenie oświetlenia wokół modułu elektronicznego (na 
przykład za pomocą latarki), aby wykonać regulacje (patrz poniżej 
Czujnik światła zewnętrznego)

Kontrolka =

=  modułu 
sterującego miga:
1 impuls Tryb pracy z zasilaniem przez zapasowy 

akumulator
Sprawdzić zasilanie sieciowe.

2 impulsy Napęd w trybie oczekiwania na automatyczne 
przyuczenie toru przesuwania bramy

Należy ponownie rozpocząć automatyczne przyuczenie toru 
przesuwania bramy (patrz strona 11).

3 impulsy Usterka fotokomórek:
- Fotokomórki zasłonięte Usunąć przeszkodę zasłaniającą fotokomórki.
- Fotokomórki nieprawidłowo ustawione Poprawić ustawienie fotokomórek (patrz instrukcja dostarczona wraz 

z fotokomórkami).
- Nieprawidłowo doprowadzone przewody 
fotokomórek

Przeprowadzić przewody do fotokomórek, zgodnie z instrukcjami 
podanymi na stronie 13 lub 14.

- Brak fotokomórek/fotokomórki odłączone - Sprawdzić, czy fotokomórki są prawidłowo podłączone.
- �Jeżeli fotokomórki zostały odłączone celowo, a brama działa 

w trybie automatycznego zamykania, należy wyłączyć tryb 
automatycznego zamknięcia (patrz strona 12).

4 impulsy Zwarcie na wyjściu BUS (końcówki 3-4) modułu 
sterującego

Sprawdzić akcesoria podłączone na wyjściu BUS modułu 
elektronicznego.

5 impulsów Włączone zabezpieczenie termiczne układu 
elektronicznego

Poczekać na ostygnięcie układu elektronicznego, do momentu aż 
kontrolka =

=
 zacznie się znowu świecić w sposób ciągły.

6 impulsów Zwarcie na wyjściu 24 V (końcówki 5-6) modułu 
sterującego

Sprawdzić akcesoria podłączone na wyjściu 24 V modułu 
elektronicznego.

Zwarcie w obrębie pomarańczowego światła 
(końcówki 7-8) modułu sterującego

Sprawdzić przewody pomarańczowego światła (patrz strona 14).

Zwarcie w obrębie napędu Sprawdzić przewody napędu (patrz strona 9).
Tryb automatycznego 
zamknięcia nie włącza się 
(kontrolka  pozostaje 
zgaszona).

Fotokomórki nie są zainstalowane Zamontować fotokomórki (patrz instrukcja dostarczona wraz z 
fotokomórkami w celu uzyskania informacji dot. montażu oraz strona 
13 - okablowanie).

 Na czas czyszczenia lub wykonywania innych czynności konserwacyjnych należy wyłączyć zasilanie instalacji.

=
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Czujnik światła zewnętrznego
Moduł elektroniczny napędu jest wyposażony w czujnik światła 
zewnętrznego, który wykrywa obecność osłony lub jej brak. Dzięki tej funkcji 
do trybu ustawień można wejść tylko, gdy osłona jest zdjęta. Jeżeli osłona 
jest zamontowana, napęd zostaje przełączony na tryb czuwania.

Czujnik światła 
zewnętrznego
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Wykasowanie ustawień
Usuwane są następujące ustawienia: tor przesuwania skrzydeł i aktywacja trybu automatycznego zamykania bramy.
Kiedy należy usunąć ustawienia?
Po wykonaniu przyuczenia toru przesuwu skrzydeł, jeśli ustawienia ogranicznika otwarcia lub okablowanie napędów zostało zmienione.
W przypadku wykrycia nieoczekiwanej przeszkody wskutek normalnego zużycia bramy.

Usunięcie zaprogramowanych ustawień i pilotów
Usuwane są następujące ustawienia: tor przesuwania skrzydeł, aktywacja trybu automatycznego zamknięcia bramy i wszystkie zaprogramowane piloty 
lub nadajniki radiowe.

[1]. �Umieścić zaprogramowany pilot z 2 lub 4 przyciskami w miejscu zaznaczonym na obudowie. 
[2]. �Wciskać przycisk 1 pilota do momentu, aż kontrolka  zacznie migać.
[3]. �Wcisnąć 1 raz przycisk 1 pilota.

Kontrolka RESET miga.
[4]. �Wciskać przycisk 2 pilota do momentu, aż kontrolka RESET zacznie świecić się.

Zwolnić przycisk 2.
Kontrolka =

=
 miga.

[1]. �Umieścić zaprogramowany pilot z 2 lub 4 przyciskami w miejscu zaznaczonym na obudowie. 
[2]. �Wciskać przycisk 1 pilota do momentu, aż kontrolka  zacznie migać.
[3]. �Wcisnąć 1 raz przycisk 1 pilota.

Kontrolka RESET miga.
[4]. �Wciskać przycisk 2 pilota do momentu, aż zaświecą się wszystkie kontrolki.

Zwolnić przycisk 2.
Kontrolka =

=
 miga.
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INFORMACJE OGÓLNE
Dziękujemy za wybór urządzenia SOMFY. Zostało ono zaprojektowane i wyprodukowane przez Somfy zgodnie z zasadami kontroli jakości określonymi w 
normie ISO 9001.

Świat Somfy
Firma Somfy projektuje, produkuje i sprzedaje automatyczne mechanizmy do otwierania i zamykania, przeznaczone do montażu w domach prywatnych. 
Wszystkie produkty Somfy - centralki alarmowe, automatyczne mechanizmy do rolet, żaluzji, bram garażowych i wjazdowych - spełniają oczekiwania 
Klientów w dziedzinie bezpieczeństwa, komfortu użytkowania i oszczędności czasu.
Procedura zapewnienia jakości w firmie Somfy opiera się na zasadzie stałego doskonalenia. Dzięki niezawodności naszych produktów marka Somfy 
zyskała renomę i jest synonimem innowacji i perfekcji technologicznej na całym świecie.

Pomoc techniczna
Ambicją firmy Somfy jest dokładne poznanie swoich Klientów, wysłuchanie ich opinii, realizacja ich potrzeb.	  
Informacje dotyczące wyboru, zakupu lub instalacji systemów Somfy można uzyskać od instalatora Somfy lub bezpośrednio od konsultanta Somfy, który 
udzieli wszelkich niezbędnych wskazówek.
Mając stale na względzie ewolucję i udoskonalanie naszych modeli, zastrzegamy sobie prawo do ich poddawania, w dowolnym momencie, wszelkim 
zmianom, jakie uznamy za konieczne. ©SOMFY. SOMFY SAS, kapitał 20 000 000 euro, RCS Annecy 303.970.230

Deklaracja zgodności
SOMFY oświadcza niniejszym, że produkt ten jest zgodny z podstawowymi wymogami i innymi stosownymi przepisami dyrektywy 1999/5/CE. Deklaracja 
zgodności jest dostępna pod adresem internetowym www.somfy.com/ce (Axovia 220B). Produkt dopuszczony do użytku w Unii Europejskiej i w Szwajcarii.

Zasady bezpieczeństwa
Ostrzeżenie
Zespół napędowy spełnia wymogi w zakresie bezpieczeństwa, o ile jest prawidłowo zamontowany i użytkowany. Zalecamy jednakże przestrzeganie 
podanych tutaj zasad postępowania w celu uniknięcia problemów lub wypadku. Przed rozpoczęciem użytkowania napędu uważnie przeczytać instrukcję 
obsługi i zachować ją na wszelki wypadek. W przypadku niestosowania się do tych zaleceń, firma Somfy jest zwolniona z wszelkiej odpowiedzialności za 
powstanie ewentualnych szkód.
Używanie produktu poza zakresem stosowania określonym przez Somfy jest niedozwolone. Spowodowałoby ono, podobnie jak nieprzestrzeganie 
wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji, zwolnienie producenta z odpowiedzialności oraz utratę gwarancji Somfy.

Zasady bezpieczeństwa dotyczące obsługi
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby (w tym dzieci), których zdolności fizyczne, sensoryczne lub mentalne są 
ograniczone, lub przez osoby nie posiadające doświadczenia lub wiedzy, chyba że mogą one korzystać, za pośrednictwem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo, z nadzoru albo wcześniej udzielonych im instrukcji dotyczących obsługi urządzenia.
Należy obserwować otwieranie lub zamykanie bramy i pilnować, by wszyscy zachowali bezpieczną odległość, aż zakończy się cykl ruchu.
Nigdy nie pozwalać dzieciom, żeby bawiły się urządzeniami do sterowania bramą. Piloty zdalnego sterowania powinny być niedostępne dla dzieci. Należy 
pilnować dzieci, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.
W przypadku używania przełącznika bez blokady (przykład: domofon, przełącznik kluczowy, klawiatura kodowa itd.), sprawdzić, czy inne osoby znajdują 
się w odpowiedniej odległości.
Nie blokować celowo ruchu bramy.
W przypadku nieprawidłowego działania, odłączyć zasilanie, włączyć odblokowanie awaryjne, aby umożliwić dostęp i wezwać wykwalifikowanego technika 
(instalatora).
Nie próbować otwierać ręcznie bramy, jeżeli siłownik nie został odblokowany. Ręczne odblokowanie może spowodować niekontrolowane przemieszczenie 
skrzydła bramy.
Regularnie sprawdzać stan bramy. Bramy w złym stanie technicznym należy naprawić, wzmocnić, a nawet wymienić. Nie używać napędu, jeżeli konieczna 
jest jego naprawa lub regulacja.
W celu przeprowadzenia jakichkolwiek czynności związanych bezpośrednio z napędem, należy zwrócić się do wykwalifikowanego personelu (instalator).
Nie zmieniać podzespołów napędu.
Co roku zlecać wykonanie kontroli napędu wykwalifikowanemu personelowi.
Nigdy nie czyścić napędu za pomocą urządzenia do czyszczenia wodą pod wysokim ciśnieniem.
Czyścić elementy optyczne fotokomórek i urządzeń sygnalizacji świetlnej. Sprawdzić, czy gałęzie lub krzaki nie utrudniają działania urządzeń 
zabezpieczających (fotokomórki).



Nie wyrzucać zużytego urządzenia ani zużytych baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany 
przekazać wszystkie zużyte urządzenia elektroniczne i elektryczne do specjalnego punktu zbiórki odpadów w celu ich wtórnego 
przetworzenia. 

Recykling
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Działanie i obsługa
Działanie domyślne w trybie sekwencyjnym
Domyślnie brama działa w trybie sekwencyjnym.

Działanie w trybie "całkowitego otwarcia" za pomocą pilota zdalnego sterowania z 2 lub 4 przyciskami (Rys. 1)
Wcisnąć zaprogramowany przycisk do sterowania całkowitym otwarciem bramy.

Działanie funkcji wykrywania przeszkód
Wykrycie przeszkody podczas otwierania powoduje zatrzymanie bramy. Ponowne wciśnięcie zaprogramowanego przycisku pilota powoduje zamknięcie 
bramy. 
Wykrycie przeszkody podczas zamykania powoduje zatrzymanie bramy. Ponowne wciśnięcie zaprogramowanego przycisku pilota powoduje ponowne 
otwarcie bramy.

Działanie w trybie automatycznego zamykania
Jeżeli tryb automatycznego zamykania został zaprogramowany podczas montażu, działanie bramy jest następujące.
Jedno wciśnięcie zaprogramowanego przycisku pilota powoduje otwarcie bramy. Brama zamyka się automatycznie po 30 sekundach. Jeśli zamontowane 
są fotokomórki, przejście przed fotokomórką powoduje automatyczne zamknięcie bramy po 5 sekundach.
Można utrzymać bramę w położeniu otwartym, wysyłając polecenie zatrzymania w trakcie czasu opóźnienia. W celu zamknięcia bramy, wcisnąć ponownie 
przycisk pilota.

1

STOP

STOP

2

Działanie w trybie "otwarcia umożliwiającego przejście pieszego" za pomocą pilota zdalnego sterowania z 2 lub 4 
przyciskami (Rys. 2)
Wcisnąć zaprogramowany przycisk do sterowania trybem otwarciem bramy umożliwiającym przejście pieszego.

Działanie w trybie "całkowitego otwarcia" za pomocą pilota zdalnego sterowania z 3 przyciskami (Rys. 3)

3

STOP

4

Działanie w trybie "otwarcia umożliwiającym przejście pieszego" za pomocą pilota zdalnego sterowania z 3 przyci-
skami (Rys. 4)
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Ręczne odblokowanie 
W przypadku awarii zasilania elektrycznego, urządzenie do ręcznego odblokowania 
umożliwia otwarcie bramy.
Odblokować ramię napędów, obracając przycisk znajdujący się na wierzchu napędów. 
Kłódka zamknięta: ramię zablokowane ; kłódka otwarta: ramię odblokowane, 
działanie w trybie ręcznym. 

W położeniu odblokowanym przesuwać ramiona powoli, aby uniknąć 
uszkodzenia napędów.

Specjalne tryby działania
W zależności od zamontowanych urządzeń zewnętrznych, zespół napędowy może posiadać następujące specjalne tryby działania:

Tryb zabezpieczenia przez fotokomórki
Brama otwarta: przeszkoda umieszczona między fotokomórkami uniemożliwia zamknięcie bramy, ponieważ fotokomórka wykrywa jej obecność.
Brama w ruchu: �Jeżeli podczas otwierania bramy zostanie wykryta przeszkoda, brama nadal się przesuwa (nieuwzględnienie stanu fotokomórek). 

Jeśli podczas zamykania zostanie wykryta przeszkoda, brama zatrzyma się na 1 sekundę, a następnie ponownie otworzy się w sposób 
automatyczny.

Działanie z migającym pomarańczowym światłem
Pomarańczowe światło jest włączane przy każdym ruchu bramy, po upływie wstępnego okresu 2 sekund.

Działanie z oświetleniem strefowym
Oświetlenie strefowe włącza się w chwili uruchomienia napędu i gaśnie po półtorej minuty od całkowitego zatrzymania napędu.

Działanie z zasilaniem przez zapasowy akumulator
Przy zainstalowanym akumulatorze zapasowym, napęd będzie działał nawet przy całkowitym braku zasilania sieciowego.
Działanie odbywa się wówczas w następujących warunkach:

-- Skrzydła bramy otwierają się jedno po drugim z ograniczoną prędkością.
-- Nie działają dodatkowe urządzenia zewnętrzne (fotokomórki, pomarańczowe światło, przewodowa klawiatura kodowa itd.).

Dane techniczne akumulatora:
-- Czas działania: 24 godz.; 10 cykli działania, zależnie od ciężaru bramy.
-- Czas ładowania: 48 h
-- Czas eksploatacji do wymiany: około 3 lat.

W celu zapewnienia optymalnej trwałości akumulatora, zaleca się odłączenie zasilania od napędu i przeprowadzenie kilku cykli otwierania bramy z 
wykorzystaniem zasilania z akumulatora (3 razy do roku).

Keytis RTS (Rys.. 5) Keygo RTS (Rys. 6)

Kontrole
Urządzenia zabezpieczające (fotokomórki)
Sprawdzać prawidłowe działanie co 6 miesięcy (patrz strona 4).

Zapasowy akumulator
W celu zapewnienia optymalnej trwałości akumulatora, zaleca się odłączenie zasilania od napędu i przeprowadzenie kilku cykli otwierania bramy z wykorzystaniem 
zasilania z akumulatora (3 razy do roku). W celu wymiany zapasowego akumulatora skontaktować się z wykwalifikowanym personelem (instalatorem).

Wymiana baterii

Konserwacja
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Argentina : Somfy Argentina
+55 11 (0) 4737-37000

Australia : Somfy PTY LTD
+61 (0) 2 9638 0744

Austria : Somfy GesmbH
+43(0) 662 / 62 53 08 - 0

Belgium : Somfy Belux
+32 (0)2 712 07 70

Brasil : Somfy Brasil STDA
+55 11 (0) 6161 6613

Canada : Somfy ULC
+1 (0) 905 564 6446

China : Somfy China Co. Ltd
+8621 (0) 6280 9660

Cyprus : Somfy Middle East
+357 (0) 25 34 55 40

Czech Republic : Somfy Spol s.r.o.
(+420) 296 372 486-7

Denmark : Somfy Nordic AB Denmark
+45 65 32 57 93

Finland : Somfy Nordic AB Finland
+358 (0) 957 13 02 30

France : Somfy France
+33 (0) 820 374 374

Germany : Somfy GmbH
+49 (0) 7472 9300

Greece : Somfy Hellas
+30 210 614 67 68

Hong Kong : Somfy Co. Ltd
+852 (0) 2523 6339

Hungary : Somfy Kft
+36 1814 5120

India : Somfy India PVT Ltd
+91 (0) 11 51 65 91 76

Indonesia : Somfy IndonesiaEra
+62 (0) 21 719 3620

Iran : Somfy Iran
+98 21 88 63 52 43

Israel : Sisa Home Automation Ltd
+972 (0) 3 952 55 54

Italy : Somfy Italia s.r.l
+39-024 84 71 84

Japan : Somfy KK
+81 (0)45-475-0732
+81 (0)45-475-0922

Jordan : Somfy Jordan
+962-6-5821615

Kingdom of Saudi Arabia :	   
Somfy Saoudi
Riyadh : +966 1 47 23 203
Jeddah : +966 2 69 83 353

Kuwait : Somfy Kuwait
00965 4348906

Lebanon : Somfy Middle East
+961(0) 1 391 224

Malaisia : Somfy Malaisia
+60 (0) 3 228 74743

Mexico : Somfy Mexico SA de CV
+52(0) 55 5576 3421

Morocco : Somfy Maroc
+212-22951153

Netherlands : Somfy BV
+31 (0) 23 55 44 900

Norway : Somfy Norway
+47 67 97 85 05

Poland : Somfy SP Z.O.O
+48 (0) 22 509 53 00

Portugal : Somfy Portugal
+351 229 396 840

Romania : Somfy SRL
+40 - (0)368 - 444 081

Russia : Somfy LLC
+7 095 781 47 72

Singapore : Somfy PTE LTD
+65 (0) 638 33 855

Slovak Republic : Somfy Spol s.r.o.
(+421) 33 77 18 638

South Korea : Somfy JOO
+82 (0) 2 594 4333

Spain : Somfy Espana SA
+34 (0) 934 800 900

Sweden : Somfy Nordic AB
+46 (0) 40 165900

Switzerland : Somfy A.G.
+41 (0) 44 838 40 30

Syria : Somfy Syria
+963-9-55580700

Taïwan : Somfy Taïwan
+886 (0) 2 8509 8934

Thailand : Somfy Thailand
+66 (0) 2714 3170

Turkey : Somfy Turkey
+90 (0) 216 651 30 15

United Arab Emirates : Somfy Gulf
+971 (0) 4 88 32 808

United Kingdom : Somfy LTD
+44 (0) 113 391 3030

United States : Somfy Systems Inc
+1 (0) 609 395 1300
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Somfy
50 avenue du Nouveau Monde
BP 152 - 74307 Cluses Cedex
France
T +33 (0)4 50 96 70 00
F +33 (0)4 50 96 71 89

www.somfy.com

Somfy Worldwide


